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AUHTIBOTTEPEBOAYECKUM AHAAU3 OLLIMBOK MNMEPEBOAOB INMPOU3BEAEHMS
MAPKA TBEHA «[MTPUKAIOYEHNS TOMA COUEPA»

CeroaHs B MMpe pacTeT KOAMYECTBO XYAOXKECTBEHHbIX MPOU3BEAEHNIA, KOTOPbIE MyOAUKYIOTCS U
NMepeBOASITCS Ha Pa3AMUHbIe S3biKM MUpa. B CBSA3M € 3TMM OCTPO CTOUT BOMPOC O KOPPEKTHOCTM NMPOU3-
BEAEHUM MEePEeBOAVMbIE PA3AMUHBIMKM MEPEBOAUMKAMU M O CO3AAHUM CUCTEMbI ONPEAEAEHNS CTEeNeHU
AAEKBAaTHOCTM MepeBoAd. B ctatbe paccmatprBaloTCsi pasAnuHble BUAbI OIMOOK, CAEAAHHble Ka3ax-
CKMM U PYCCKMMMK MepeBOAUYMKAMU MpU MepeBoAe MPUKAIOUYEHUYeCcKor noBecTn Mapka TeeHa «[pum-
katloueHust Toma Coriepa». CTaTbsl CTaBUTb LleAb CAEAATb CPAaBHUTEABHO COMOCTAaBUTEAbHbIA aHaAM3 9
BapMaHTOB NMepeBoAa U OPUIMHAABHOIO TEKCTA AASI TOTO, YTOObI ONMPEAEAUTb OCHOBHbIE THIbl OLUMOOK,
4TO ObIAM CAEAAHbI MEPEBOAUMKAMM MPU MEPEBOAE AAHHOIO MPOMU3BEAEHMS, @ TAKXKE PacCMOTPETb
MOCAEACTBUSI MPUCYTCTBUS AQHHbIX OLMOOK B nepeBoae. AaHHble oWnbKM, UYTO ObIAM CAEAaHbI Npu
nepesoae npomnsseaeHns “lNpukatouerns Toma Coitepa”, He BblAM aHAaAM3MPOBaHbI PAHEE U B 5TOM 3a-
KAIOYaeTCs HoBU3Ha paboTbl. B kauecTBe 0OCHOBHOrO METOAQ BbISIBAEHMS OLLUMOOK UCTIOAb3YETCS METOA
CPaBHMUTEABHO-COMOCTaBUTEABHOIO aHAaAM3a TEKCTA OPUTMHAAA M nepeBoaa. LleHHOCTb 1 npakTnueckas
3HAUYMMOCTb AQHHOTO UCCAEAOBAHMS He Bbi3bIBAET HMKAKOIO COMHEHMS, KAk Tak aHaAM3 olWMBOK cae-
AQHHBIX MepeBOAUYMKAMM MO3BOAUTb MEPEBOAUMKAM YAYULLIMTb KAauyeCTBO CaMOro MepeBOAQd, a Takxke
n36exartb Pa3AMUHbIX MEPEBOAYECKUX OLWMOOK B MOCAeAytollem. [1poaHaAn3MpOBaB CAEAAHHbIE nepe-
BOAbI, MOXKHO CKa3aTb, YTO MepeBOAYMKM CBEPLLAIOT Pa3HOOOPasHbIe TUMbl OWMOOK Ha BCEX YPOBHSX
93blKa, @ TaK>Ke OLMOKM CBA3aHHbIE C KYAbTYPHbIMM PA3AMUMIMM S3blKa NEPEBOAA M OPUTMHAAA. ABTOP
CTaTbU yAEAsieT 0CO60€ BHUMAHME BbISIBAEHWMIO MCKAXXEHWUI CMbICAOBOTO COAEP>KAHMS U HApyLUEeHWUi
3MOLIMOHAABHOM COCTABASIOLLEN XYAOXECTBEHHOIO NMPOU3BEAEHNSI BCAEACTBME HEAAEKBAaTHOMO nepe-
BOAQ. Pe3yAbTaTbl AQHHOrO MCCAEAOBAHMS M PEKOMEHAALMM BHECYT 3HAUMTEAbHbBI BKAQA B Pa3BUTUE
3ppPaTOAOTrMYECcKOro acnekTa nepeBoOAOBEAEHUS.
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Mapk TeeHHiH, «Tom CoitepAiH, 6acbiHaH KeLlKeHAepi» aTTbl
OKMFACbIHbIH, ayAAPMaAapbIHAAFbl KaTEAEPAiH, AMHTBO — ayAQPMALLbIAbIK, TAAAQAYbI

ByriHri TaHAQ 8AeMA€e XKapblK, Kepirn, 8AeMHIH 8pTYPAI TIAAEPIHE ayAQpbIAbIN KEAETiH KepKem
LblFapMaAapAblH  CaHbl  apTbin  keAeai. OcblFaH opail, 8pTYPAI ayAapmallibiAapMeH ayAapbiAFaH
LUbIFapMaAapAbIH, AYPbICTbIFbl MEH TYMHYCKara KaTbICTbl ayAQpPMaHblH, COMKECTIK ABPEXeCiH aHblKTay
>KYMeCiH Kypy maceaeci eTkip Typ. Makaaaaa Mapk TeeHHiH, «Tom Coiepait 6acbiHaH KelKeHAEepi»
OKMFaCblH ayAapy Ke3iHAE OpbIC >X8He Kasak, ayAapmalliblAapbiMeH XibepiAreH TypAi Kateaep
KapacTbipbliAaAbl. AyAapMasapAbiH 9 TYPAI ayAapMa HYCKaAapbiHa MeH TYMHYCKA MaTIiHIHe CaAbICTbIp-
MaAbl TaAAQY >KaCaAbIHbIM, ayAapMallblAapAbIH OCbI LLbIFAPMaHbl ayAapyAa XibepreH KateAepAiH Herisri
TYpAepi aHbikTarasbl. CoOHAAM-aK, MaKaAasa ayasapmauibliAapmeH XibepiAreH kaTeaepaiH cebenTepiH
KapacTblpy Makcatbl KoiblAFaH. «Tom ConepaiH 6acbiHaH KellKeHAepi» LblFapMacbiHbiH, ayAapma-
AapbiHAQ XibepiAreH kateaep OypblH TaapaHOaraH XXeHe OYA >KYMbICTbIH, >KaHaAbIFbl GOAbIM KEAEA|.
KaTeAepai aHbIKTayAblH HEri3ri 8AiCi peTiHAE TYMHYCKa MEH ayAapMa MaTiHIH CaAbICTbIPMaAbl TaAAQY
BAICI KOAAQHBIAAABI. 3epTTeYAIH KYHABIAbIFbI MEH MPaKTUKAAbIK, MaHbI3ABIAbIFbI KYMOH TyAbIPMaiAbl,
OMTKEHI ayAapMaAa >KibepiAreH KateAepAi Tarsay ayAapmallibiAapra ayAapMaHbliH, carnacbiH >kakcapTyFa
>K&HEe COHbIMEH KaTap 6oAallakTa OyA KaTeaepai 60AAbIPMAYFa MyMKIHAIK Bepeai. AyaapMaapra CcaAbl-
CTbIPMaAbl TaAAQy >KaCaAFaHHaH KeiiH, ayAapMalublAap TiAAIH GapAbIK, AEHIeriHAe BPTYPAI KaTeAepAi
>KacamAbl XXeHe ayAapma TiAi MEH TYMHYCKA TiAiHIH apacblHAAFbI MOAEHM alibiPMaLLIbIAbIKTapFa 6anAaHbl-
CTbl KaTeAEpAI XKibepeAi AereH KOpbITbIHAbI XKacayFa 60AaAbl. MakaAa aBToOpbl AAEKBATChI3 ayAapMaAaH
TYbIHAQMTBIH KOPKEM LUIbIFAPMaHbIH, MafFbIHAAbIK, Ma3MYHbIHAAFbI OYpMaAaHyAQpPAbl MEH SMOLIMOHAAADIK,
Kypamaac 6eAIKTepAiH Oy3bIAybIH aHbIKTayFa epekile KeHiA 6eaeai. Ocbl 3epTTeyAiH HOTUXKEAEPi MeH
YCbIHBICTapbl ayAapMaTaHyAblH 3pPaTOAOrMSAbIK, aCMEeKTICIH AaMbITyFa alTapAbIKTan YAEC KOCaAbI.

KiAT ce3aep: sppaToAorus, ayaapMallbIAbIK, KaTeAep, KOpKeM ayaapmMa
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Linguistic and translational analysis of errors in translations
of Mark Twain’s novel “The Adventures of Tom Sawyer”

Today, there is a growing number of works of art in the world that are published and translated into
various languages of the world. In this regard, the question of the correctness of the work translated by
various translators and the creation of a system for determining the degree of adequacy of the translation
in relation to the original text is acute. The article deals with various types of mistakes made by Russian
translators when translating Mark Twain’s novel “The Adventures of Tom Sawyer”. The article aims to
make a comparative analysis of 9 translations and the original text in order to determine the main types
of errors made by translators and to consider the consequences of the presence of these errors in the
translation. The novelty of the research is seen in the fact that these errors in the translation of the work
“The Adventures of Tom Sawyer” haven’t been analyzed earlier. The method of comparative analysis of
the original and translation text is used as the main method for detecting errors. The value and practical
significance of this study are beyond doubt, as the analysis of mistakes made by translators will allow
translators to improve the quality of the translation itself, as well as to avoid these mistakes in the future.
After analyzing the translations, we can say that translators made various types of mistakes at all levels of
the language and also errors related to cultural differences between the source and target language. The
author of the article pays special attention to identifying distortions in the semantic content and viola-
tions of the emotional component of the work due to inadequate translation. The results of this study and
recommendations will make a significant contribution to the development of the erratological aspect of

translation studies.

Key words: erratology, translation errors, literary translation

Kipicne

Kaszipri ke3jie kepkeM aynapmainap/arbl KaTelep
Mocelieci €H KOIl TaIKbUIAHATHIH TAKbIPBITKA aifHa-
nyna, cebebi omemye OachUIBIN KaTKaH KONTETeH
KiTanTap MEH OJIapIblH ayJapMajapiblH CaHbl
JKBUIIAH JKBUTFA ocyae. AyaapMma mpoleciHaeri Ka-
Tesep Maceneci Tij OumiMi MEH aygapMma TEOpHsCHI
cajachlH/a IIBIH MOHIHIE ©3€KTi JKOHE MaHBI3IBI
TaKBIPBIIIKA alfHAJIBIN KeJie JKaThIp. Aynapma Kare-
Jiepi MoceNeciH TiT MaMaHZaphl MEH ayJapMarllbl-
Jap Ker xbuiaap 00kl TaskbLIan keneai. Kenteren
3epTTEyIIiep ayaapMa Kareci YFhIMBIH 63 eHOeK-
TepiHe KapacThIPaJIbl KOHE HOTHXKECIHIE ayaapMa
KaTeCiH aHbIKTayFa OipHEIIe Ko3Kapac KaJIbIITaCThI.
bizgig TyciHiriMiz OOWBIHIIA aymapMa Kareci O
TYIIHYCKa MOTIHHEH OOJIBII OTBIPAThIH Ke3 Kell-
reH ayeITKy. Kare mem omerTe Karemik, MOJCI3IIK,
epexXeHiH HOPMATHBTI, CTAaHIAPTThI, AYPHIC TYPIHEH
aybITKY, TajJantapisl 0y3y, o/ieli eMec aybITKy Jerl
tycinemis (bemosa, Uepekos, 2019: 129). Kenteren
aBTOpIap KaTeHi OalaMalIbLIBIKTBIH HOPMATHBTIK Ta-
nmalbIHaH Heri3ci3 aywsITKy aern Tycinemi. A.Jl1lIBei-
ep KaTeHi aymapMaHbIH TYIMHYCKA MarblHACHIHAH
aybITKy gen ecenrece, P.K. Munbsp-benopydes ay-
JTapMaHBIH TYITHYCKaFa ColiKec KeJIMEYyiHiH ememi,
an B.H.KomuccapoB kaTteHi OKbIpMaH/Ibl a1acThipa-
THIH ocepAiH enmmeMi petiame Kapaiasl (LLBeitmep,
1988; Munssap-benopyues, 1996; Kommuccapos,
2001).

Kepkem aymapma — aynapma KbI3METiHIH epek-
1€ TYpi JKOHE OHBIH HETI3ri MIHAETI — «aymapma
TUTIHAE OKBIPMaHFa KOPKEMIIK-3CTETHKAJBIK dCep
eTe ajarelH IIbIFapMaHbl Tyaelpy» (Kommccapos
1980:102). bizaig MakamaMbI3IbIH 00BEKTiCI KOPKEM
ayaapMa cajlaChIHJIa epeKIle 3epTTey TaKblpbIObIHA
affHajFaH aymapMa Karejepi OOJBIT TaOBLIaIbI.
Kepkem MoTiHHIH HETi3Ti KbI3METiH SMOIIMOHATIbI-
Oeiineni (yHkuusceiHIa Kepemi3. Erep TymHycka
IIbIFAPMAChIHBIH OelHecl »OHE 3MOLIMOHAIIBIFBI
OKBIPMaHFa ayfapMa MOTiHI apKbUIbl >KETKi3LIiIl
OepiyTiTt Typca, OCHI ayJapMa JKaKChl aymaMaliapIbly
KaTapblHa )KaTKbI3yra 6onaabl. bipak keit0ip kepkem
ayapMa TYpJIepiHJEe SMOIMOHAIBI-9KCIIPECCHUBTI
(hoHHBIH nyphIc OepinMeyiHe, CTHIBJIK e3relle-
JIKTEP/iH MEH KOHTEKCTTIH CaKTajMayblHa Oaiijia-
HBICTBI KaTEJIIKTEp Ke3/eceai )KoHe OHJal aynapMa
TYPiH OYpBIC Jlen caHayFra IoTiMi3 Oapmaiigsl. Jon
OChl KOpKeM ayJapMma Ke3iHJe ayJapMallbliapMeH
Ki0epineTiH Karenep OChbl 3ePTTEy KYMBICTBIH HBI-
canbl aWHanapl. KepkeM aymapma Typi aymapma-
IIBIIAH €Ki T Jie KaKkchl Olryai FaHa eMec, Co-
HBIMEH KaTtap 0acTamnkbl TUIIIH €Ji Typalibl TUIICH
TBIC OUTIMIII Tajal eTEeTiH aydapMaHBIH epeKIe
Typi. OcbiHaait OiniMHIH OONMaysbl XKoHE OacKa Mo-
JIEHUETTIH epeKIIeTiKTepiHe TepeH YHUTIN Kapamay
ayJapMallibUIapIblH 6PECKel KaTeliKTep Kidepyine
oKenet.

Bbyn makanaHblH MakcaTel KepKeM ayaapMaza
ayaapMalibUlapMeH JKiOepinreH Karenepli JKIKTey
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Mapxk TeenniH «Tom Coitepain 6achbIHaH KeITKeHAEPD» aTThl OKUFACHIHBIH ay/JapMaJIapbIH/AFbI KaTeIepAiH JIMHIBO-ayJapMAIbUIBIK TaIIaybl

XKOHE aydapMmaZa OChl KaTelepAiH cajlapblH Ka-
pacTeipy. OJIETTE, KOPKEM ayJapMaHbIH CalajblK
JeHI'eliH aygapMaHbIH OKbIPMaHIAp apachlHAA TY-
JBIPYBl MYMKIH 3CTETHUKAJBIK 9CEPMEH FaHa eMec,
KIOEpIITeH KaTellepaiH CaHbl MEH CHIIATBIMEH e
aHbIKTayFa Oonazapl. JKOFapbl camaHbl KakeT eTe-
TiH KOPKEM ayfapMa TYpi YIIIH €H JAYpPHICH eIIKaH-
naii xkarenep icremey. A.A. Kupromkuna aitysiHima
«KOpKeM IIbIFapMaIap/bl ayapy Ke3iHie MaFbIHAHbIH
aifrapnplkrail  OypManaHyel Jga, aygapMma TiTiHIH
HOpMaJIapbIHBIH OY3bUTYHI J]a OOIMaybl KaxkeT, Oipak
ic XKy3iHme Oy kui Ke3meceni. Ocipece aymapma-
LIl KOPKEMIIK-3CTETUKAIIBIK 9CEPMi KYIICHTY YIIiH
TYITHYCKara JIereH ayAapMa >XaKbIHIBIFbIH KypOaH
eryre MOXOyp. Jerenmen, Oy >konapl yCTaHFaH ay-
JapMalllbsl epKiH ayiapMma TYIHYCKaJaH ThIM aJIbIC
aybITKbIFaH CHI3BIKTHI KECIIT 6Ty KayIiHE YIIBIPAiAbD»
(Kupromxkuna, 2020:230). [lereHMmeH, KepkeMm ay-
JapMa TOKIpHOECIHIE KATeNKTEep OPBIH alaThIHBI
aHblK. TymHycKa MeH aynapMa MOTIHHIH Tajarka
caii KenMeyiHiH 0acTbl ce0ebi — «ayJapMaIlbIHbIH
ABTOPJIBIK MOTIHJI KETUIIIpyre YMTBUIYBD) IETeH
mikip/i 0131iH FanpIMaapeIMbeI3 qa oinipeni. (Dilda-
bekova, Amalbekova, Turginbayeva, 2019: 14). Ka-
TemiKTepAiH cebebi kKaHnmail Ooinca aa, KepKeM ay-
JapMaja Ke3 KeJreH KaTeiKTepiH Kioepiayl aBTop
JKacaraH KepKeM MIbIFapMaHblH OyKin OeiHeciHiH
OypMaJiaHybIHA OKEJIC/I.

AynmapMazarel KarelepAl 3epTTeymiH OyTiHTi
TaHa 9eOueTTaHyIIbUIAP YILUiH FaHa eMec, KYHIe-
JIKTI KOpKeM IIbIFapMalapbl ayJapaTbiH ayjiapMa-
LIbUIAp YIIiH e Oenrisi 6ip mpakTHKaIbIK MaHbI3Fa
ne. Kepkem aymapMa — «yJITTBIK, MOJICHHU KOHE ya-
KBITTHIK IHAPTTBUIBIKTBIH JKOFaphl O9peskeciMeH
CHUINATTaJaThIHABIKTaH» OCHI ayJapMa TYpiMeH ai-
HaJbeICy opKamaH KublH (JIlum, 2017: 267). Onedu
LIBIFapMaliapblH aBTOpJIapbl KallaHaa e3 LIbIFap-
MajapelHOa OeifHeleHeTiH Oacka eMip CaiThl,
JIOCTYpi, e3rellle CaHaHBIH OKiIaepi FaHa eMmec,
COHBIMEH Oipre amamsar emipinzeri Oenrim Oip
Ke3eHHiH oKinaepi aeyre 6onansl. H.I. BaneeBanbiH
aiTybIHIIA 91e0MeT «ITHUKAIBIK TONTHIH TapuXu-
QJIEyMETTIK KOHE TICUXOJIOTHSUIBIK epeKIIeNiKTepiH,
OHBIH JSCTYpJCPiHiH, KO3KapacTapblHbIH, KYH[bI-
JBIKTAPBIHBIH, WHCTUTYTTAPBIHBIH, MiHE3-KYJIKbI-
HBIH, TYPMBIC-TipIILTITiHIH, Oip ce30eH aWTKaHIa
KOFaMHBIH OOJIMBICBI MEH CaHACHIHBIH JKaH-)KaK-
TBUIBIFBIH KAMTHUTBIH XaJIbIKTBIH MaTE€PUaIIbIK KO-
HE PyXaHH >KETICTIKTEpiHiH XHBIHTHIFBD (Banee-
Ba, 2005: 102). M.A. MankeBu4 6acka XaJIbIKTHIH
MOJICHHETI TIEH eMip CaNThIH OiTylne epeKiie pel
aTKapaTblH «KOpPKeM oJcOMEeTTI MOJCHM aKmapar
Ke3i peTiHae» Kapacteipansl (Mankesud, 2007: 17).

Byn karnmaiina eki Hemece OfaH Ja KOm Mo-
JEHUETTEep apachblHAarbl JeNnjail peTiHae aynap-
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MAIBIHBIH POJIi epeKIle XOHE 6Te MaHbI3ABL. Ay-
JapMainbl - MoJICHHeTTeplliH Oip-OipiH TyciHyiHe
«KOMEKTECE» KOHE «QPTYPIi MOJACHUET OKUIAepi
apachIHJIaFbl JOHEKep» peltiH atkapabl. (Pa3moope-
eBa, 2021:266). Ocbiran OaiIaHBICTHI, ayJapMaarsl
ozelii HeMece OalikaychI3ia KiOepiieTiH KaTeepIiH
o3iHIIK Tepic cammapsl Oap. Jlemek, aymapmana
MYHJal JoJCi3AiKTepre *oJl Oepe OTBIPHIN, aynap-
Mallbl KOpKeM IIblFapMalia aBToOp CypeTTereH
LIBIHIBIKTEl OypMaiai ananpl. One0u IIbIFapMarsl
WIBIHIBIKTEIH  OyphIC KOpCeTildyi, OKbIHMaHHBIH
onebu MIBIFapMaHbl AYPHIC TYCIHYiHE KeIepri Kell-
tipeni. TymHycka MIbIFapMaHbIH TiUTH OlIMEHTIH
e3re MOJICHHET oKiaaepi OypMallaHBIl KETKEeH
LIBIHIBIKIIEH TaHBICKAHAA, Oacka MOJEHHETTep
TypaJibl KaTre TYXKBIPBIM JKacai/bl koHE O 03 Ke-
3eKTe 0acka MOJICHHETTep Typajibl OypMmanaHFaH
TYCiHIKTepre akeslyl MyMKiH. byn mamimaeme ocwl
MaKaiaga »acajFaH 3epTTEYIiH MaHbI3bUIBIFbIH
alKbIH AN IbI.

MarepuaJj u MeTOATAP

MakaJtaHbIH HETi3r1 MakcaThl — FalbIMaap XKa-
caraH KaTeJepliH OpTYpil Kiaccu(pUKaIUsIapbiH
Kapacteipy xkoHe Mapk Teennin «Tom Coitepain
0acblHaH KEIIKEeHIep» OKUFACHIH aFBUIIIBIH Tili-
HEH Ka3ak, OpbIC TUTIHE ayJaapy Ke3iHjae ayiaapma-
MIBUIAPMEH JKIOEpiIreH HeTi3ri KaTelepAi caibl-
CTBIpMalbl Tangay apKbUIbl aHblkTay. KareHi 0i3
o/IeTTE SNCI3MIK, epekeHIH HOPMATUBTI, CTaHAAPT-
THI, IYPBIC TYPIHEH aybITKY, Tajantapabl 0y3y, oaeiti
eMec aybhITKy Jemn TyciHemi3. KenTereH aBTopniap
KaTeHi TYMHYCKa MOTIHHEH HETi3Ci3 ayBITKy el
aHBIKTAUbL.

Karenepmin TypiH aHBIKTayObIH HETI3r 9ici
PETiH/IE CaBICTRIPMAITBI TANAAY 9/1iCi KOJaHbLIA/IbI.
TynHycKa MeH aymapMa MITiHAEpiH 3epTTEyaiH ca-
JBICTBIPMAJTBI 9JTiCi MOTIHEPIIH «KaJIIbl FAHA EMEC,
COHBIMEH Oipre epekiie» OenriiepiH aHbIKTay YIIiH
Koimaneutanel (MakapoBa, borauesa, 2017:309).
CanpIcThIpMalIbl 9f1ic — KaTeJepAiH HeTi3ri TypiepiH
aHBIKTAYy JKOHE OJIapIbl XKIKTEY MakKcaThIHIA 3ppa-
TOJIOTUSl FHUIBIMBIH/IA KOJJIAHBUIATBHIH OipaeH-0ip
OMICTIH Typi. OPTYpPJi KaTelepaiH KiacCU(pHUKaIlK-
SIChI KaTeNep/IiH TYPIH aHBIKTayFa, COHBIMEH Karap
ayJapMaliibuiap KareiaepAiH KaHnal TyplepiH Kui
XKiOepeTiHiH OuTyre MyMKiHmIK Oepemi. Fameimmap
KaTeNepAl KiKTey YLIH 9pTYpii Kiaccu(UKaIHs-
JapAbl YCHIHAMBI JKOHE ayJapMa cajachlHIa Kare-
TiepIiH OipbIHFall JkoHe OeKITLIreH Kiaccu(pruKamscel
JKOK CKCHIH aral ©TKeH JKeH. AynapmaraHyna Kasip
OpBIC JKoHe mmeren JuHTBHCTepi [opOoBckmit H.K.
(2004), Jlaremmes JIK. (2008) Hopa (1992), [Tum
(2003), IlIterin6axom X. P. (1981), Komuccapos B.H.



H.X. MyxanoBa

(2000), eBnun, A.b. (2008), Cnoonukos, B.B.
(2007), byzamxu /.M., I'yces B.B., Jlanuukos B.K.,
Icypuer /J1.B., N.1.Youna (2009) yceinFaH Kate-
JISpJIH 9pTYpJli Kiaccudukanusiapsl 6ap. bipin-
IIiIeH, KaTelepi TajjayFa HEeFYpIIbIM KOJaniIbl
KJIaccuUKanMAHbI TaHAay YIUiH 013 OCBl MaKaiana
OpTYpIi FambIMIap YChIHFaH Katelep Kiaccudu-
KalUsJIapblH KapacThIPYIbl KaKeT JeN CaHaIbIK.
Karenik tangay aymapMaliibira ayjapMmana KaHman
KaTeJiK XKi0epreHiH KopceTy YIITiH )KacalbIHOaH TbI.
biz O. @agnosnu xone @. KOcydtiy «karenepai
Tanmay >KakcapTy Kypajdsl peTiHae maiimana-
HBUTaIeD» JAereH mikipimen kemicemi3 (Fadloeli,
O., Yusuf, F., 2018: 244). byn 3epTTeyne Karenepai
Tanjay aymaapMa MOTIHHIH camlachblH apTThIpyFa
MYMKIHAIK OepeTiH Kypall peTiHlIe KapacThIpFaH
JKOH.

3epTTeyaiH Heri3ri MaTepuaiapbl petinae Mapk
Teennig «Tom ColiepmiH OachlHaH KEMIKECHAEPI»
IIBIFAPMACHI KOHE OCHI JKYMBICTBIH § OpBIC koHE |
Ka3akK TUTIH/IeT] aylapMaiapbl TaHIaIFaH. AFBUIIIBIH
TIJIIHEH OpBIC TiNMiHE Tikened aymapmanapasl Boc-
kpecerckas C. (1896), Hukonaea M. (1876), OH-
renprapar M. (1911), Uykosckwmit K. (1958), lapy-
3ec H. (1977), Unbun C. (2011), Pomun U. (2014),
Kypasckas 3. (2021) xone opeic TinmineH (Yyxos-
ckuii K.) Kazak TimiHe Tikenmel emec aygapMaHbI
OnrapceinoBa @ (2021) xacaran. «Tom Coiiepain
OaceiHaH KemkeHnepi» (1876) Mapk TBeHHiH an-
FaIlIKbl POMaHBI €]l JkoHe AMepHuKaHbH Muccypu
nrraTeiHark! areiH Cent-IlntepcOepr Kanachiama
TYpaThlH OanaHblH IIBITHIPMAH OKHUFAIaphl TYPAalIbl
OasHmaiapl. Muccypuaeri aBTopblH TyFaH KaJlachl
I'anan6an Caskt-lleTepOyprtin mpoToTHITI OOIBII
Tabbu1aapl. JKa3ylmbIHbIH OaaiblK IIaFbIHIAFEl 03
eCTeJKTepl MIBIFapMa OKUFAIApBIHIA KOPIHIC Ta-
VBII, KiTanka Heri3 OonraH. bacrankeima aBTop €3
JKYMBICBIH €peceK OKbIpMaHJapFa apHaFaHBIMEH,
KiTal JkacecmipiMiep apachlHAa TaHbIMaN Oola
bacranel. KiTan Gacbuiran ke3jie NIbIFapMa COHIIA-
JBIKTHI TaHBIMaJ OonMassl, Oipak Oipa3 yakpITTaH
kelin Mapk TBeHHIH Ke3i TipiCiHIe OKUFa aBTOP/IbIH
OapiBIK IIBIFApMAIAPBIHBIH IMIIHAE ©H TaHBIMAJ
Oecrcemepine aiHanapl. “American Publishing
Company” 0acrachl KiTalnThiH aJFallIKbl JKapbIK
kepreH xputbiHAa 24 000-HaH acTam KiTan JaHaia-
peiH carThl (Stoneley, 2007: 6). Tom Coiiep Typa-
JBI OApNBIFEI O€C OKWFa JKa3bUIFAH JKOHE ONapIbIH
imiHge exeyl asFbiHa Jeiin OiTnereH: «Adventures
of Huckleberry Finn (1884)», «Tom Sawyer Abroad
(1894)», «Tom Sawyer, Detective (1896)», «Huck
and Tom Among the Indians and Tom Sawyer’s
Conspiracy». «Schoolhouse Hill».

Mapk TBeHHIH eH OHTIiil HIbIFapMalapbIHBIH
0ipi «Tom Cotiepnin 6achlHaH KEIIKEHIEpi» Kapa-

naieiM amepukanablK 0ana Tom Cotiep/iH Oananbik
[IaFel Typaiel 6assHmaiael. KiTanTeiH 6aCTHl KEeHi-
kepi Tom aHacel KalTeic OOIFaHHAH KeHiH TaTeci
[MonnuMeH >xoHe OHBIH OalachIMEH Oipre IIaFbIH
Kananma Typanabl. ToMael TopOMEIeHTiH 0TOACH aii-
TapIBIKTAl JKaKChl. bayia yHemi TOK, KHiHiI, cabak-
Ka yHeMi Oapassl. JlereHMeH, KIIKeHTal epKeHIH
0aKbITTHI OOMyBI YIIIH OYJI JKeTKUTIKCI3 eni, ceebi
ToM eMipie WIBITBIPMAH OKHUFaJIapAbIH OOJIraHbIH
agcaiinbel. Tom CoifepaiH ®aKslH AOCH XakiIoeppu
(Xak) ®uHH yiici3 MacKyHeMHiH yibl Oonarbia. Kana
TYpPFRIHAAPEI OajangapbiHa XaKIeH OWHAYFa THIABIM
camanel. YIKEHACPAiH OWbIHIIA Xak OallanapbiH
IIYPEIC eMec Hopceliepre YUpETe alFaH, OUTKeH1 01
MeKTenke Oapmaii, 60oc Oelkee YIBIKTAIl, TYTIKIIIE
HIETeTiH. XaKTiH KOFaMFa )aT KOPIHTeH KbLIBIKTAPhI
Towm ymin orarm kepinOeiTiH. Tomra Xak JOCBIHBIH
epKiH emipi op Oip »kac ep Oanma aHCAWTBIH, TEK
KiTanTapga OasHIANATEIH POMAHTHKAIBIK ©MIpIIiH
KepiHici cekini OonraH.

Mapk Teenniy «Tom Coliepaiy OachlHaH Kelll-
KEHJIep1» IIBIFapMachl OaalbIK MK Typasbl JHPH-
KaJIbIK OKuFa. by kitam npo3agarbl aMepUKaH IbIK
aybI3eki TUIIIH epeKmenikrepin kepceremi. JKa3y-
bl TUIAI ©31HE TOH JKEHUIMITIMEH, epKIHIIrIMEeH
maviganaganel. Tim KapanabIMIBUTBIFEIMEH, OasH-
JayIblH TYPaJbIFBIMEH, COWMIEYIiH CO3MiK TOomTa-
PBIHBIH BIPFaFbIH XKOHE COMJICY NaybICHIHBIH WHTO-
HaIlUSACBHIH CaKTayMeH epekmeneHemi. JKazymisr
IIBIFAPMAITBUIBIFBIHAA  XAIBIKTHIK (OJIBKIOP MCEH
aBTOp 3aMaHBIHAAFBl aMEpPUKaH OICOMETIHIH MoC-
TYpPJL DJIEMEHTTEPl OPraHUKANBIK TYpHIE TOFBIC-
KaH. Mapk TBeH aMepuUKaHIbIK KOFaMHBIH €peK-
me OenrinepiH KepCceTeTiH O3iHMIK CTHIIBII KYpy-
meuapasy Oipi. Ken xepkem oinnay xyiecine ue
00J1a OTBIPBIN, OJ aMEPHUKAHIBIK MOICHHUET VIIiH
YJIKeH MaHbBI3bI 0ap TYBIHIBUIAPHIH JKacaraH.

O/1e0MeTTi Moy

Kasipri Tin 6iimMi MeH aynapmaranyza OipiHFai
ayJaapMa KartellepiiH THIOJOTHACH KOK. by ma-
Kama OexMiHae aymapMma KaTenepiHiH Oap Kiac-
CUQHKAIUIAPEl  TAJKBUIAHAJBl JKOHE ayjaapMa
KaTeJepiH Heri3ri Typiaepi kepcerunedi. bapibix
TaJNKbUIAHFaH KlacCU(UKAIMSIAPIbI €CKEPEe OThI-
phIn, 013 KaTelepiai TaljayFa BIHFAMIbI OOJIaTHIH
KJIacCU(PHUKALIUSHBI TaJ/IayFa THIPhICAMBI3.

I. Tinaik skaFpIHaH KaTeJepaiH KiKTesyi.

Karenepnin  kenmeci  kiiaccuuKanusChIH
X.P. Ilretinbax (1981) xone M.A. KyHumoBckas
xacaraH. Onap Karenepai kenecigeil Oesymi yChI-
HaJIbIL:

* opdorpadusIIBIK;
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* TPaMMAaTHKAJIBIK: MOP(OJIOTHSIIBIK JKOHE CHH-
TaKCHUCTIK (KaTe ce3kacaM HeMece Kare coilieM Ky-
PBUIBIMEI);

* ICKCHKAJIBIK (CO3]IIH HETi3I HEMeCe KOHTEKCTIK
MaFrbIHACBIH AYpPbIC KOJaHOay, COHBIMEH KaTap ay-
JapMa TUTIHIH YHJIECIMAUTIK HOpManapbiHbIH Oy-
3puTyHI) (Steinbach, 1981: 249-259).

I1. Karenepni kanran aknapar 6epy aapexe-
cine Kapaii :kikTey.

B.H. KommccapoB aymapMamibuIbIK KaTenepi
TYIIHYCKa MOTIHHIH Ma3MYHBIHAH aybITKY A9peikKe-
ciHe Kapait TepT Typre Oesemi:

* OipiHIII TN KaTeJepi Ke3iHJe TYMHYCKa Ma3-
MYHBIHBIH epeckel Oypmaranybl Oaiikanaibr,

* EKIiHIIIl THIT Karenepi MaFbIHAHBIH JYPBIC eMec
OepinyiHe okenei (MarbIHAHBIH TOJIBIK eMec Oypma-
JIAHYHI);

* KaTeJepaiH YIUiHIII T ayJapMaHbIH CTHJIb-
JIIK canachblH TOMEHIETEI];

* KaTenepiH TOPTIHIIICI THIN aygapMma TUTiHIH
MIHJICTTI HOpMaJapbiH Oy3a/bl, OipaK COFaH Kapa-
MacTaH OalaMaibUIBIK TanaOblH KaHaraTTaHIbI-
paznst (Komuccapos, 2000: 136)

JLK. JlaremmeB karemepai aymapMa SKBUBaJICHTTi-
TiHiH Oy3bITY Jopexecine Kapai KiKTenai:

1. Bypmananynap — aynapMa Ma3MYHBIHBIH TYII-
HYCKaJaH CyOBEKTHMBTI IIAPTTHI aybITKybl. COHBIH
calJlapblHaH ayJapMma TiUTiHIH ocep eTeTiH oyeyeTi
aIFaIliKpl TUIMIH 9cep ETETiH oJeyeTiHe ConKec
KenMeiai (xabapnama TakbpIpblObIHA KaTBICTBI Xa-
0ap adymIBIHBI agacTHIPANbl, COMKEC €MeC TYCIHIK
oepeni);

2. JlancizmikTep — aJacThIpaThIH OCEpJiH a3bl-
pPaK AopexeciMEH CHMAaTTajaTblH TYHMHYCKaHBIH
Ma3MyHBIHaH aybITKyJap; XabapliaMaHBIH eIKei-
TeDKeWepiH xabap amymplFa Kare xabapiaiimbl;
TYITHYCKaHBIH Ma3MYHBIH TOJIBIFBIMEH OypManamaii-
THIH, OlpaK HAKTBUIAYABl KaXXET €TETiH aKmapaTThl
ce0erici3 KalapIpy HeMece KOCy;

3. Kemeckinikrep — aymapmaaarbl (pyHKIIHOHAI-
IBIK-MaFBIHANBIK KEMIIUIIK. bacTamkel MOTIHIE
JKETKIJIIKTI aHBIK aWTBUIFAH MOJIIMIEMEHIH MAarbl-
HachlH OypkeMeniey KoHe KeOiHece CHHTAKCHCTIK
KYpBUIBIMAAPABIH “‘KOPBITBUIMAyblHAH  TYBIHIAMH-
Ib1. byt kare ce3 Hemece ce3 TipKeCiHiH KYPBUTBIMBIH
COTCI3 TaHJAayMEH HeMece aylapMa TEXHHUKACBIH
IOyphIC TMaiiiamaHOayMeH HeMece KoJaaHOayMeH
0ailTaHBICTEI OOTYBI MYMKIH.

4. HopMaTHBTIK-TUIAIK >KOHE HOPMATHBTIK-COH-
JIey Karenepi KaObu1iaybl )KoHe KapbIM-KaThIHACTHI
KUbIHAaTaabl. HopMaTHUBTIK KoHE TUHTBUCTUKAIIBIK
Katenepre MOPQOJOTHSIBIK KaTelep, KeceMile-
JIepAl JKOHE JKaJFayiapibl KOJJAHYIarbl Kareiep,
(YHKIMOHANABIK KOHE CTHIBAIK OY3YLIBUIBIKTAP
JKaTajpl. Y3yal bl KaTenep eH KUl Ke3lecedl xKoHe
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ceifyiey HOpMalaphlH cakTaMayja kepiHeni. Meica-
JIbI, MYHJIal KaTeJIepre TLT Ueci YIIiH JKaT KOPIHETiH
ce3 TipKecTepAi KOJJaHy, *KaT MIbHBIKTE OepymiH
JIOCTYPJI TOCUTIH caKTamay HeMece IIBIHJIBIK aray-
JapeIH Oip MOICHH-TAPUXH IAOCTYPACH CKIiHIIICIHE
ayBICTBIPY JKaTaJIbl.

5. CTUIHCTHKAIBIK, KaTeJIepre MOTIHHIH JKaJIIbI
CTHIIMCTUKANBIK PEHKIHE COMKEeC KeIMEWTIH TUIIIK
OIpMIKTEP/IiH MOTHUBAIUACHI3 KOJNIAHBLIYbI YKaTa bl
(JIatprmes, 1981: 236).

IIT Karenepni ayrapmaHbIH Kail Ke3eHaepinae
naiiga 0oaybIHa Kapai sKikTey

H.K.I'ap6osckuit mern A.B.llleBHuH Karemepmi
KaTeJepIiH aylapMaHblH Kall Ke3eHiHIe maiaa 60-
nybiHa OaitmanbicThl Kikreiini. Conpiven, H.K. Tap-
OoBckmii: «Karenep Oarmap OipmiriH KypalTbIH
OenrinepmiH MarblHACHIH AYPBIC TYCIHOEyImEH e,
ayaapma OipJliriH KypacThIpy YIIiH ayaapMa Tilaeri
Oenrinepmai KaTe TaHAaydaH da TYBIHIAYBl MYMKIH».
JlorukanbiK-ceMaHTUKAIBIK KYPBUIBIM JIeHTeiepi-
HIH KYPBUIBIM/BIK THIOJOTHACHIHA MbIHA JICH-
reiinep kipemi: 1. Kapamaiterm yreim 2. Kyppmemi
yreiM. 3. [aiteimpaynap. 4 Ilonpix sxarmail Typa-
TBI TYCiHIKTED. ['apOoBCKMii OOHBIHINIA KaTeIepmiH
KIKTEIyi:

1. benri — yrem. bipiammi geHrendaeri KaTeik-
Tepre TIIK OipIiKTEpiH HAKTHl JYPBIC YFBIMAAP-
JIBIH OpHBIHA JYpBIC eMec YFeIMaap Oepyi Kipemi.
Ochl THITI KaTenep aymapMalibl peanrsuiapra, 1ua-
JIEKTU3MJIEPTe, COHBIMEH KaTap Ker MarbIHAIIbI CO3-
nepre Tan 6oyraH ke3ne 0omambl.

2. Benri — kypmeni yreiM. byn karenep xeke
CO3NIEpAIH eMeC, CO3 TIPKeCTEpiHiH MaFbIHACHIH
IypBIC eMec OepreH Ke3ie 00abl.

3. Benri — nafisiMaaynap. YTriHmn JeHredaeri
KaTenep TyTac malbIMaayliap MeH KYpHaemii JOTHKa-
JIBIK KOHCTPYKIUSIIAPIBIH MaFbIHACBIMEH OaliTaHbIC-
Thl. Ojap aWTBUIBIMHBIH CHHTAKCUCTIK YHbIMJIA-
CYbIHa JKETKUTIKCI3 KOHUI OeNyleH TYBIHIAHIb.
MarbiHaHbIH OypMallaHybl alTBIIBIMHBIH CHHTAK-
CUCTIK KYPBUIBIMBIH Ja, OHBI KYPaWTBIH KeHOip
cesiepai Je KeuleH i TyciHOey HOTH)KECiHAe TybIH-
Al eI,

4. TloHpik KaFasTThl TYCIHYHEri Karenep ay-
JlapMalllbIHBIH aBTOp CHIIATTaFraH eMipIik cdepara
KaTBICTHI KQ)KETTI TaHBIMJBIK TKipHOeciHiH 00I-
MayblHaH TYBIHAAWBI. AyaapMaiibl ©3iHIH OCBI
THIITETI JKaFaasTTap Typalbl TYCIHITIH TYITHYCKA
MOTIHHIH Ma3MYHBIHAH HIBIFAPATBIH TYCIHIKTEpMEH
CaJIBICTBIPa/Ibl. AyaapMalllbiHbIH TaHBIMIBIK TIXi-
pubeci TYHYCKa aBTOP/IBIH T XKipHOECiHeH a3 0oI-
ca, ayaapMaza KaTeHiH YII Typi OOIybl MYMKiH:
KaJABIPBIT KeTylep (ayJapMallblUIbIK JaKyHajap),
TYNHYCKa MOTiHIHIH MaFblHaCBIH TYCiHOel aynmapy
YKOHE JKaFJIalJIbIH TYPBIC €MEC CHIIATTaTYBI.



H.X. MyxanoBa

5. MarbIHanap xyiecin Kaifta 61naipy Ke3eHiH-
neri aymapma karenepnai H.K. I'apboBckuii erxeii-
TErKEeHT KIKTEMETeH >KOHE OFaH CTHIMCTHUKAIBIK
Karenepni Kocyra Oomanel. (["apOosckuii, 2007:
514-536; lllesrnn 2008: 209-214)

A.b. llleBHuH KaTenep/iH Keieci Kiaccugpuka-
IUSCBIH YChIHAIBI

1. Umnpeccusti karenep (aronumaep) (KaObLi-
Jlay Karejepi)

2. DKcpeccuBTi Katenep (mapaHopMaiap) KoHe
oJiap MBIHA THII KaTenep/i KaMTHIBL: (KalTa O1naipy
Karesepi)

2.1. Ken marbiHANBI CO3/iH OipHEIIe MOHACPIIH
IIITiHEH MOH/II IYPHIC TaHIaMay;

2.2. Peanusnapnsia aypeic Oepinmeyi (aTormoH-
1ap);

2.3. AKmaparTsI KaTe TYCIpill TacTay;

2.4. AynapManarbl ce3epiH PETiH AYphIC eMec
oepy;

2.5. Aynapma Titi ce3nepiH YHIeCiMIuTiK Hop-
MaJiapbiH 0y3y;

2.6. Y3yanasl Oy3yHIIBUTBIKTAp, SFHU aylapbli-
FaH MOTIHHIH aHPJIBIK KOHE CTHIIBAIK CPEKIIETiK-
Tepine colikec kemmey. byast H.I'. 'apOoBckmii sxe-
ke Typaeri karenepre xatkp3anbl (ILlesanna 2008:
209-214)

IV. MoTiHHiH mparMaTUKachblH ecKepe OTbI-
PhII, KaTeJaepai xKikTey.

B.B.C1o0HHKOB KOMMYHHKATHUBTi-(QYyHKIHO-
HAJIJIBIK KO3KAPacThl YCTAHA/IbI )KOHE TYITHYCKa M-
TiHHIH ©31H ayzmapma OipJIiri peTiHae KapacThIpasbl.
AynapManiblHBIH MiHAETI — TYIHYCKA aBTOPBIHBIH
KOMMYHHUKATHBTI HUETIH OUIipY KoHE aynapMaHbl
TYIIHYCKa aBTOPHI CallFaH IIBIFapMajarbl ocepre
Oapeiamia kakbiH eTy. COHBIMEH, FallbIM aTaml eT-
KeHIIeH, aymapMamarbl COHWKECCI3iK MoceleciH
IICIIKEH/IC MOTIHHIH KOMMYHHKATHUBTI MaKCaThIH
eckepy KaxeT. COHbIMEH KaTap, MEHTaJHMTETTiH,
MOJICHUETTIH epeKIIeTiKTepiH, GoHABIK OiiM Kee-
MiH, TYIHYCKa MEH ayJapMa MOTiHIH OKHUTBIH-
JApAblH KaObUIIay epeKHIeTIKTepiH ecTe YCTaraH
xeH. OcwiFan cyiieHe oTeipein, B.B. CnoOHukoB
KaTeJepIiH KeIeci TYPJIepiH aHBIKTANIbI:

1. XKeke ceiineM JeHreliHe aHBIKTAIATHIH TYTI-
HYCKaHBIH Ma3MYHBIHA COMKECCI3IIIK;

2. AynmapbuiaThlH TUTIIH HOPMAackl MEH y3YCBHIH
cakTamay;

3.TymHyCKa aBTOPHIHBIH KOMMYHUKATHBTI HHe-
TiHe OalmaHbICTHI colikeccizaikTep (CmoOHUKOB,
2007: 47 — 58).

V. KuchIHABUIBIK NPUHLIMIIL 00MbIHIIA KATe-
Jiepai Kikrey.

A.M.By3amku ycelHFaH Karejep Kiaccugpuka-
[USICBIHBIH TTPUHIIUII KUCBIHIBUIBIK OOJBIN TaObI-
nanpl. On «MarbIHAIBI MOTIH €Ki TYPJ JIOTUKAJIBIK

OaifmaHpICTApMEH KYpallaJbl: COMIeYy MIbIFapMachl
peTiHne MOTiH OemiKTepi apachIHIAFbl JKOHE Mo-
TiHJIE CHUITaTTAJFaH JKaFlasT dJIeMEHTTepi apachlH-
JIaFbl OalitaHeIcTapy JeM TYKbIphiMaiabl. KuchiH-
IBUTBIKTBIH, OipiHIII TYpi YFBIMABIK KUCBIHIIBUIBIK,
al eKiHMN TYpl MOHMIK KHCHIHIBUIBIK JCN araja-
Jibl. ByJT KHCBIHABUIBIKTBIH TYpJIEPIHE KeJIeCl aHbIK-
tama Oepeni. [[oHIIK KHCBIHIBUIBIK MOTIHIETI Til
OipJiKTEpiHiH MarbIHANBIK OailylaHbICTaphl TIEH Ka-
THIHACTAPBIHBIH IIBIHIBIKTAFEl 3aTTap MEH KYObI-
JIBICTAp/bIH OalIaHBICTaphl MEH KaThIHACTApbIHA
colfkec KelyiH aWTaMbl3. ¥FBIMIBIK KHCHIHIBIIBIK
— JIOTHUKAaJBIK OWJIay KYPBUIBIMBIHBIH JXOHE OHBIH
JIOTHKANBIK JaMYBIHBIH Ti1 MEH COMHJIey 3JIeMEHT-
TEpiHIH CEMaHTHKAIbIK OailaHBICTAPBIHAAFBl KO-
piHici.

1. IloHmIK KHCHIHABIIBIKTEI OY3aTBIH Karemep
ayJapMalllbIHBIH 63 MOTiHIHIH MaFbIHACHIH TYIHYC-
KaJla CUMAaTTaJfaH IIBIHABIKIICH CaJBICTHIPYIbI Ka-
Jamaybl Hemece KaOueTCi3/iri canmapblHaH TybIH-
Januabl.

1.1. XKanmsr MOruKabIK, OY3yIIBUIBIKTAp — OKBIP-
MaHHBIH JKaJIbl 9JIeM Typajbl OacTankel OimiMiHe
KapChl KeJICTiH Kareyep;

1.2. ApHaiibl TOTHKaJIBIK OY3yIIBUIBIKTAP — OCHI
MOTIH/E CHNATTAIFaH IOHIIK JKargaibIH JTOTHKA-
CBhIHA KapcChl KaTemep;

1.3. JKeke norukaibKk Oy3ylmIBUIBIKTap — MOTIH-
HiH Oenrini Oip cerMeHTiHe JTOTUKaHBIH Oy3bLTYHI.

2. ExiHII THUIITET1 Karenep, sSFHU YFBIMIBIK K-
CBIH/IBLIBIKTBIH OY3bLTYBI ayJapMaliibl 631 TaHIaraH
TUIIIK KypangapaslH Oepiired ayaapMa TarcblpMma-
CBIH IIEIIYTe KAHIIAIBIKTBI KOJANIbl eKeHIIr He-
Mece ayJlapMaHBIH TiT TYPFBICHIHAH KAHIIAIBIKTHI
JIOTMKaFa COMKeC KeJIETiHI yKalibl oinanOaral Kes3-
Iie maiiaa 6omanbl. ¥FRIMIBIK KHCHIHABLIBIKTHIH OY-
3BUTYBIHBIH €H Oip JKaKChl MBICAITbI PETiH/IE TYTHYC-
Ka MOTIHIHAETI CO3 TOPTIOIHIH oCepiHEeH 0O0IaThIH
©3eKTI Myleiey KYPBUIBIMBIHBIH OypManaHybl
Oomanbl. ¥FBIMABIK KHUCBIHILUIBIKTBIH KOIITEreH
OY3YIIBUTBIKTaphl CO3/iH YKAaKbIH OPTACHIH €CKep-
Mel, co3/1i KaTe HeMece COTCi3 KoJlaHy/1a KepiHe/i.
YFBIMIBIK KHCBIHIBUIBIKTBIH 9IETTETI KaTejaepi eKi
TIJIIH CUHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMAAPBIHAAFEl albIp-
MAIIbUIBIKTap/bl €CENKe ajaMayMeH OailaHBICThI
(Tetepnena, 2009: 68)

Byn karenep knaccupukanusacel KaTelepai
maiima 0oy Ke3eHiHe Kapail eki Tomka OemeTiH
K.I'apoosckuit men A.b.llleBHUHHIH Kiaccuduka-
UsICEIHA cotikec keneni. Conmaii-ak KaTe aKimaparThl
OepeTiH (aliKbIH) )KOHE KaTe aKnapaTTaHIbPMaiThIH
(IMHTBUCTHKAJBIK) JEreH €Ki Typil Karemepmi
axeipatkad  JL.K.JlaTeimeB  kimaccmupukammsichi-
Ha ykcaiiapl. [IoHIIK KUCBIHIBUIBIKTHIH Karemepi
TYCIHY CaTbICBIHAA OpBIH ajajibl, ajl YFbIMJBIK
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KHUCBIH/IBUTBIKTHIH KaTenepi agpecarka Kare aKnapar
Ocprerme OULNIPY CAaTBICHIHAAQ TYBIHIAWIBI KOHE
onap TYCiHyAl KUBIHAATAIbI.

V. Tinain apTypai nenreiiepinaeri Kareaep-
JiH KjJIaccu(puKAMUACHI

A.M. byzamxu, B.B. I'yces, B.K. JlanunkoB nex
I.B. Ilcypues «HoBbIii B30 Ha KIIaCCH(DHUKATIIIO
MIEPEBOTYECKUX OIIMOOK» aTThl €HOeTiHAe Keyeci
Kare TYpJepiH KepceTe/i:

1. MoTiHHIH JEHOTAaTTHIK Ma3MyHBIHA Oaiina-
HBICTBI Karenep (JIeKCUKa-IeKCHKOTPaMMaTHKAIIBIK
JEHTeHIIepIeri TYCIpin KeTyliep, TOJBIKTHIpYIap,
aJIMacThIpyJap);

2. TymHYCKaHBIH CTHIIBIIK CHUTIaTTaMaiapbiH Oe-
pPYMeH OaiilaHBICTHI KaTenep (HOPMaTHBTIK HeEMece
y3yalJpl o3 TOPTIOiHEH ayhITKY, aylapMa MoOTiHi
MparMaTUKachIHbIH OY3BITYbIHA OKEJIEeTiH JIOTHKa-
JIBIK J)KOHE CUHTAKCUCTIK OalJIaHBICThI TYPHIC TAH A~
may);

3. Konnoranusiael 6epyre OailiaHBICTHI KaTeep
(aBTOpnbIK Oara MEH aBTOPIBIK CTWIIBII Oepyderi
Karenep);

4. HopMaTHuBTIK XoHE y3yallabl KaTenep (3KajaKbl
eciMIepai aymapymarbl Karelep, CTHIBIIK Karenep,
rpaduKanblK OyKBaIM3M, PpOCIMICY epekesepiH
cakramay) (by3amxku, ['yces, Jlanunxos, Ilcypues,
Youna, 2009: 120)

Hopn xarenepmiy yu TypiH aHBIKTalbl:

1. IIparmatukanbeIk Karenep (aymapy TaIChIpbI-
CBIMEH aJIbIHFaH HYCKayJlap[bl OpbIHAaMay, MOTIiH-
HiH HET13T1 MaKCaThIH 0Y3y).

2. Monenu (aymapma Tiji MOJCHHETIHIH CTUIb-
JiK HOpMaJlapblH CaKTamay).

3. Tinxix KaTenep (JIEKCHKa, TpaMMaTHKa, opgo-
rpadusi )KoHe MyHKTyalus epexkenepin 0y3y) (Nord,
2005:189)

Kenrteren meren 3eprreyminepi (Hopm) ay-
JIapManapabl Oaranay OapbIChIHAA ayaapMa TiTiHIH
JIEKCUKANBIK JXoHE CHHTAaKCHUCTIK HOpMalapblHAH
ayBITKYJIapJbl €CKEPMEY KEPEKTITiH ajFa TapTajlbl.
S¥HU, FapIMIap aygapMaIibUTbIK KOHE TUTIIK KaTe-
nepai arar kepceteni. TNk KaTenep meT TiTiH Ha-
map OLTyMeH, aHa TUTIH JKETKUTIKCi3 OlUTymMeH Oaii-
JIAHBICTBI J)KOHE OJap aran aWTKaHJa, JIEKCUKAJBIK
KOHE I'paMMAaTHKAJIBIK Karenepai KamTuasl. Onap-
IBIH TKIpiHIIE, TUTII MEHrepy aygapMaHbl OacTa-
Mac OypbIH MeHrepiierin OiniMHiH 6ipi. (By3amxu,
I'yces, Jlanuukos, Ilcypres, Youna, 2009: 118).

IT.Heromapk (1988) «A textbook of translationy
aTThl eHOeriHAe Karenepai pedepeHTTIK )KOHE JIHHT-
BHUCTHKAJBIK JIeTl eKire Oeserni. ABTOPIbIH OenreH
KaTeJepi Keleciie KOPCeTiIreH:

Pedeperrik katemep co36eH eMec, pakTiepMeH,
HaKThI 9JICMMEH OailylaHbICThL. PedepeHTTik KaTenep
«KOpKeM onebneTTe» Ka3ipri HeMece TapUXTarbl
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IIBIHAMBI JYHUCHI Kare OcifHenereHae raHa Tmaii-
na Oomamel. Omap aygapMamibIHBIH OUTIMCI3AITiH
HEMece ayJapMalibl «KeIIipill allFaH» aBTOPIIbIH
OUTIMCI3JIITIH KOpCeTeIi.

JIMHTBUCTHKANBIK KaTeJep aylapMaIlblHbIH IIeT
TUTIH OlIMEyiH KepceTeni: ojlap TIpaMMAaTHKaJbIK
HEMece JICKCHKAJIBIK, COHBIH IIMIIHIE CO3/Iep, CO3
TipKecTep MEH uauomaiap Oomybsl MyMKiH. (New-
mark, 1988: 189)

CoHBIMEH, JTUHTBUCT FaNBIMAAPIbIH KOMIILTIT
Ma3MYHJIBIK KaTeJeplli Ji¢, HOPMAaTHUBTIK-JIMHI'BUC-
THKaJIBIK, HOPMATUBTI-y3yasabl KaTelepai Ae axbl-
parajsl IeTeH KOPBITHIHIbIFA Kenyre Oonmaasl. Co-
HBIMEH Karap, Oipkarap aBTOpJap MparMaTHKajbIK
KaTenepi aram kepcereni. backamapsel Kiaccugu-
KalsulapblHAa TULAIK KOHE MOJCHHU Karenepi 0e-
neni. Jloruka mpuHITATII OOWBIHIIA KaTeIepai *Kik-
teiitin J[.M. By3amxu knaccupukauuschlH aTar
KETY KEpPeK.

Mapk Tsenniy «Tom ColiepniH OacblHaH Kell-
KEHJIepi» IIbIFapMa aylaapMaliapbIHIaFbl KaTenepi
tanmay ymiH 0i3 JI.M. bysamxu, B.B. I'yces,
B.K. Jlanuukos, JI.B. Ilcypues, U.1. Youna «Ho-
BBII B3DIS[ HAa KIACCHU(DHUKAIHMIO MEPEBOTIECKUX
omnOok» (2009) kxiTaObiHAA cUIATTaNFaH aynapMa
KaTeJIepiHiH €H TOJNBIK KIACCU(HUKAIFSICHIH TaHIIa-
IBIK. byn knaccudukanus aymapMaHBIH CcamnachblH
Oaranay YIIiH KOJNaWIIbl oHE aynapMalibiiap Ki-
OepreH opTYpITi KaTenep/li aHbIKTayFa KOMEKTECEe .

HoTumxenep MeH TakbLIay

Mapk TBeH *oHE OHBIH LIbIFapMaJIapbl aMEpH-
KaH/BIK MOJICHHETTE >KOHE >KaJIIbl dJIeMJE TaHBI-
Maut. JKa3ymbeIHbIH 19 Facelpra THECTI KYMBICTaphI
OYTiHTi KyHTe IeliH >KaHAITBIT OOJIBINT KEeJIei KOHE
Oajmamap MEH epeceKkTep apachblHAa ©3€KTLIIriH
xKoranThaiael. Mapk TBeH MoHTri OeliHenep Kyp-
FaH JKOHE COHBIH apKachlHZA on Oacka o31IKOH
JKa3yHIbUTApABIH KOTIIUTINHEH epeKIIeNneHin Ko3re
tyceni. «Tom Coitepain OachlHaH KeIIKCHICPI»
OKHFachl 9JIEMHIH SpTYpJ]i TiNAepiHe ay’aapbUIFaH,
COHJIBIKTaH OapIbIK KACTaFbl CHIHIIBUIAP, OKBIP-
MaHJapAbIH Ha3zapbl MEH 3epTTEydiH OOBEeKTici
Ooneim Kana Oepeni. CoHbIMEH Karap, Oy oaeou
meIFapMansl opeic Timtine C.Bockpecenckas (1896),
M. Hukonaesa (1903), M. Durensrapar (1912),
K. Yykorckuii (1929), H. Hdapyc (1949) C.Unpun
(2011), . Pogun (2014) 3. XKypasckas (2021), an
Ka3ak Tutine OnrapceioBa @. (2021) aymapran 60-
JIaThIH.

Ibrapma aynapmanapbl OpbIC )KOHE Kazak Kocion
aymapMalibuIapMeH JKYPri3iUITeHIMEeH, »KaH-KaKThI
canpICTBHIpMaibl Tajjay ayJapMallblUIapIblH Oyl
IIBIFapMaHbl 0enriii Oip 1opeskene KaTe aynapFaHbIH
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KepceTTi. bipiHminen, mMyHAaal A9ICI3OIKTIH Oip-
neH Oip ce0eOiH TYMHYCKa MOTIHHIH TUTl aymap-
MaIlbUIapIbIH aHa TiJi eMecTilirinae kepyre 0o-
naabl. AynapMaHbIH JYPBIC OOJYBIHBIH HETi3ri
KpUTEpHiii — ayJapMaIIbIHBIH MATiHAL AYPHIC TYCiHE
Oinmyi. AymapMaiubUiapAblH TYIHYCKa MOTiHIH aHa
TITIHAETT MOTIH peTiHAe TyciHOeyiHe OaiimaHbIC-
ThI JKOHE Oenrisi Oip MOJIEHUETKE KaThICThl HAKTHI
€3 TIpKECTEpiHiH, YFBIMIAPABIH IYpPHIC Oepmeyi-
He OalaHBICTBI TYPI Karenep jkacaiisl. ExiHmmi-
JIeH, ayJapMallbuiapblH KbI3METiHAerT HeMKypaii-
JBUIBIKTHI ayJapMallbUIapAblH ayJapMaHbl KbICKA
Mep3iMae asKTaybIMeH TyciHmipyre Oomanbl. Ay-
JapMaiibuiap MOTIHAEpIl Tarchpeic Oepymrinep
OenriyiereH KaraH Mep3iMmjie aylapaTrhiH JKoHE Keii-
0ip »karmaimapma Mep3iMIepAi e3repTy MYMKiH
emec. COHIBIKTaH, KOPKEM ayrapMazia ayiapMallibl-
JapAbIH KiOepeTiHiH KaTeliKTepai 3epTTey ayaap-
MaHBIH JKOFapbl camachblHa KOJ JKEeTKi3y YIIiH
JKoHe OoJamakTa Karenepli ajiblH ay YIIiH XYp-
ri3ijiei oHE TaKBIPHINTHIH ©3CKTUIIN OChIMEH
TYCIHIIpinemi.

Mapxk Teennin «Tom Coliepain 6ackiHaH Keml-
KEHJIepi» OKWUFACBHIHBIH aymaapMa KaTellepiH Taigay
ywin /.M. Bysamxu, B.B. I'yces, B.K. Jlanunkos,
IA.B. Ilcypues, N.U. Youna «HoBblii B3mIsAA Ha
KITaCCH(HKAIHNIO TIepeBOIYecKuX omubox» (2009)
KiTaOBbIHJ]a CUMATTAJIFAH ayJapMa KarelepiHiH €H
TOJIBIK KIaCCU(UKALMACHIH KOJIAAHYFa KOH KOpIiK.
Byn xnaccudukanyst aynapMaHblH canacklH Oaranay
VIIIiH KOJIAMIIBI J)KOHE aymapMaribuiap skibepreH op-
TYpJIi KaTenepAi aHbIKTayFa KeMeKTeceai. ABropiap
ayJapMa KaTeJIepiHiH KeJieci TepT TOObIH aKbIpaTa-
JIBL:

1. MoTiHHIH JEHOTATTHIK Ma3MyHbIHA Oaiiia-
HBICTBI Karenep (JIeKCHKa-IeKCUKOIPaMMaTHKAJIbIK
JeHrelIepaeri Tycipin KeTyaep, TOJBIKTHIpYIap,
aIMacTBIpYIIap);

2. TymHYCKaHBIH CTWJIBIIK CHIATTaMalapblH
OepyMeH OaiinaHbICThl KaTenep (HOPMaTUBTIK HEMe-
ce y3yalAbl co3 TOpTiOiHEeH aybITKy, ayAapMa Ipar-
MAaTHKaCBIHBIH OY3bITybIHA SKEJIETiH JIOTUKAIIBIK, K-
HE CHHTAKCHUCTIK OaMTaHBICTHI YPBIC TaHAaMay );

3. KonHorauusiael 6epyre OailaHBICTBI KaTenep
(aBropnbIK Oara MeH aBTOPIIBIK CTWIIBII Oepyaeri
Karenep);

4. HopMaTuBTIK 9HE y3yaslJbl KaTenep (KaIKpl
eciMepai aymapymarbl KaTeiep, CTHIBIIK Kareuep,
rpaduKanblk  OyKBalIM3M, PpOCIMIEYy epexeNnepin
cakramay) (by3amxku, I'yces, Jlanuukos, Ilcypries,
Youna, 2009: 120).

Backa rampiMpap e3 KiaccuduKanusiapaa
AM. bysamku, B.B. TI'ycer, B.K. JlaHuukoB,
J.B. Icypues, N.W. YOouHa yChIHFaH TYTHYCKaHbBIH
JICHOTAaTHBTI Ma3MYHBIHBIH OypmanaHybIMeH Oaii-

JIaHBICTHI KOHE TYIHYCKAaHBIH ICHOTATHBTI Ma3My-
HBIHBIH JI9N OepiMeyiMeH OaiIaHbICTBI KaTelnep
TYpJIepiH YCHIHOAWIBI XKOHE OCHIHBI €CKepe KeT-
KeH JKoH. AymapMamibuiap >kiOepreH KarelepliH
Oipuemre mpicangapeH J[.M. bysamxku, B.B. I'yces,
B.K. Jlanuuxos, [.B. Ilcypues, .M. Youna knac-
CHU(HKAIUSICH APKBLITBI KAPACThIPAHBIK.

1. [leHoTaTuBTi Ma3MyHFa OaiIaHBICTHI KaTEIep.

1.1 Aynapmaja TYIHYCKAHbIH JCHOTATUBTI Ma3-
MYHBIHBIH OypmanaHybl. byn kareropusiarsl Ka-
TeNepAiH MaHbI3bl 30p. Onap aynapMalbIHBIH TYII-
HYCKa TUTIH JKETKIJIIKCI3 MEHTepTreHIiTiH, COHBIMEH
Karap TOH CalachblH OUIMETeHJIriH aiFaKTaimbl.
By sxepne meren FampIMIaphl XKacaraH Kasipri ay-
JapMa MOJENbISPiH/Ie TOHIIK CallaHbl OilTy Heri3ri
aymapMa Ky3ipeTTilir ecenTeseTiHiH aWThail ke-
Tyre OonMainpl. MyHmal KarenepaiH MbICAIIaphl
PETiHAE IEKCUKAJIBIK JKOHE JIEKCHKOTPaMMAaTHKAJIBIK
JeHTeepneri  cebenci3  KaJmbIphIl  KeTynep,
KocyJap, aybICThIpyaap O0Iybl MYMKiH.

Meican Ne 1. Kannaeipein keTynep

Bacranke! ceiinem: “I dare you to step over that,
and I’ll lick you till you can’t stand up. Anybody
that’ll take a dare will steal sheep.” (Twain, 2007: 16)

Aynapma ceitnemi: Ilepeiinu Tonbko croma, U s
TeOsI TAKB OTKOJIOWY, YTO ThI HE OTIMYHUIIIb CBOETO OT-
11a oTh crapoii kojokonbHu! (Hukomaesa, 1876: 10).

Byt ceiineMae ce3 Tipkeci TYCIpiiin TacTabH-
raH. «To steal sheep» ce3 Tipkeci agaMHBIH KOH ypiay
YLLiH ©Te YJIKeH Toyekenre 6apranbiH Oinaipeni. by
ce3 TipKeci KOil ypraraHbpl YIIiH YpBUIApIbl JAapFa
aCKaHbl Kalabl €CKl Ka3aHbl MeH3elal. bacrankel
€63 TIpKECi aFbUIIIBIH TUTIHIH KeJeci co3 TipKeCiHeH
«I might as well be hanged for a sheep as a lamby,
siFHU «MeHI KOH JKoHE KillIKeHTal KO3bl YIIIH Japra
aca angpD» MIBIKKaHBIH Oomkayra 6omazasl. Komimae
ce3firi OoiibIHIIa, epTe Ke3le ipi KOMIbl ypiaaraHbl
YIIIiH, TITi KIIIKEHTail KO3bIHBI YpJIaFraHbl YIIIH e
yps1 papra acsurysl MyMKiH eni (Collins COBUILD
Idioms Dictionary, 3rd ed.. S.v. “I might as well
be hanged for a sheep as a lamb.”). Ke3 xen-
TeH MeJIepAeri Majabl/KOHAbl ypiay KbUIMBICHI
e3repicci3 Japra acy apKbUIBI JKaszalaHIbl. Aymap-
Malllbl MyHZa OyJ1 ce3 TipKecTi KaJAbIPBII KETKCH
JKOHE COMIIEMHIH 631H/IK CTHIIBIIK OOSYbI JKOFaJIBII
KallFaH.

Meican Ne 2. Kocynap

bacranker ceitmeM: «Barley-corn, barley-corn,
injun-meal shorts, Spunk-water, spunk-water swal-
ler these warts» (Twain, 2007: 47).

Aynapma ceiinemi: «CBbTUTD MbCAIlb, TIIAYETH
¢wmab. YynecHast Boia, CHUIMH Cb MeHS O0pO/IaB-
ku» (Hukomaesa, 1876: 44).

Byn eneHui aymapraHia aygapMaiiibl TYIMHYCKA
MOTiHIHE MYJIZEM KaTBICHI KOK MOIIMETTEPAl KOC-
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KaH. TynmHYcKa MOTiHHIH 3JIEMEHTTEpi ayAapbuiFaH
MOTIHHIH JJIEMEHTTEpiHe ColiKec KenMmeii, COH-
IBIKTAH ayAapMa MarbIHAJIBIK JKaFbIHaH OajiamMaiibl
emec. KocbiminaneiH ce0eOiH 0i3 aHBIK OlMelMis,
Oipak aymapMaribl ©JIEHAlI JCTETHKAIBIK TYPFbIIa
9/IeMi KETKi3y YIIiH MAJIIMET KOCKaH Jer OoJnKayFa
Oosazpl.

Meican Ne3. AysicTeIpynap.

Bacrankes! ceiiem: «Why, that’s awful. How did
he know she was a-witching him?» (Twain, 2007: 48)

Aynapma ceitiemi: «Ctpactp kakas! A mouem
XK€ OH y3HaJl, YTO OHA Ha HETO MOp4Yy HaIlyCKaeT?»
(Hapysec, 1949:21)

Bacranker ceitmeMeri KpICTBIpMa CO3 TipKeci
«that’s awful» opsic Timingeri «CtpacTh kakas!» ce3
TipKECIMEH ayBICTBIPBIIABL. AYBICTHIPY HETi3iHEH
OpBIC TUIMI aymIUTOpPHSAFa TYITHYCKA CoMiIeMi ay-
JapMma TuUtiHAe TaOuFu ecTiy yIIiH >kacanabl. by
TYITHYCKa MATiHHIH €e3 TIpKeCiH ayJapMalibl OpbIC
TLI/I OKBIPMAH YIIIH 9JIeHi @3repTTi Ien caHaliMBbI3.

1. 2. TynHYCKaHBIH IEHOTAaTUBTI Ma3MYHBIH Y-
pBIC XKeTKi30eyre OailTaHbICTHI KaTenep.

Byn karenep aynapmajia MOTiHHIH J€HOTATHBTI
Ma3MyHBIH Aypbic OepMmey >KargaiaapblH KaMTH-
Ibl. OnbeTTe, MyHAal KaTeliep MarblHAHbIH aTap-
JIBIKTa OypMajaHybIHa oKeJIMeH i, OipaKk MOTIHII
TYCiHy MeH KaOwlimayra kemepri kentipemi. Och
TUNTI KareJepliH MOTiH MparMaTHKachlHA JCEpPiH
aTan eTKEH >KeH.

Meican Ne4:

Bacramker ceitnem: « I’1l give you a white alley !”».
(Twain, 2007: 19)

AynapMma ceiieM: «s nozapio Te0b Kycokb pe-
3uHBI Bb ipuaady?». (Hukomaesa, 1876: 12)

IpiHBIAaH XKacaJFaH MIapUK OMBIHBI OYKiT AMe-
pUKaHBIH Oananapsl OWHAFaH jKoHE Kasip NI OiHaii-
TBIH YITTHIK OMBIHAApAbIH Oipi. «A white alley» Oy
IIBIHBIIAH JKacaJlFaH INIApUKTEPMEH OWHaraH Ke3zie
KOJIIAHBUIATHIH MapuK Typi. byn mapuk Typi Oacka
apJappl MeHOSPICH MIBIFAPY YIIIiH KOJIIaHBUIATHIH
YJIKeH aTyFa apHaJlFaH [apuK. AynapMaiibl IAPUKTiH
Oy aTayblH «pe3eHKe OeJiriMeH» aybICTBIPFaH KOHE
«a white alley» meren ce3 TipkeciH AypbIC TyCiHOETEeH
neyre 6onazel. Hlapukri pe3eHkere aybICTbIpY OYpbIH
Oananap oWHaraH OWBIH Typajbl TYCiHIK OepMeini.
AymapMalbIHBIH MOTIHIETI TaJIKbIIAHBII KATKaH
aKnaparka KaTbICThl SKCTPATUHTBUCTUKAIIBIK OLTiMi-
HiH >KOKTBIFBI OCBIHIAM KATEITIKTI TYIBIPABI ICTT O0JI-
KalMBI3.

Mgican Ne 5: Bacranks! ceiinem: «Devils don’t
slosh around much of a Sunday, I don’t reckon»
(Twain, 2007: 29)

AynmapMma ceineMaepi:

«Ilo BOCKpeceHBsIM-TO, sI OyMar, 4epTsiM He
pasrymarecs». (Qurensrapar, 1911: 29).
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«a pa3Bh THI HE 3HACIIIB, YTO IO BOCKPECCHBSIMb
yepTH O0sTCS MOKa3bIBarbes Ha 3emiio?» (Hukoma-
eBa, 1876: 45)

«He gymaro, 4To0OBI YepTsIM MOXKHO OBIJIO Be3zIe
IUIATHCS TI0 BOCKpeceHbaM». (lapysec, 1946: 21).

«5l 9TO-TO HE CIBIXUBAN, YTOOBI YEPTSIM BOJb-
HO OBLIO CJIOHSATHCSI HA 3eMJIE B BOCKPECHBIE JTHID
(OKypagckas, 2021: 38).

«He mymato, 9ToOBI 4epTsSIM MOXKHO OBbLIO IUISTh-
cs TIe ToTaio 1o BockpeceHbsiM» (PomuH, 2014: 17).

Byn meicannma «a Sunday» cesi kare OepinreH.
AFBUIIIIBIH TPAaMMATHKACHIHBIH CO3IITiHE CoHKec,
«a» JKOHE «an» apTHKIJIEpi HAKThl eMeC HeMece
JKaJbUTAHFaH aJ1aMJIbl HEMeCe 3aTThl aHBIKTAY YIIiH
kKonmanblianel. Ceiineymri Oipeyre Hemece Oenrimi
Oip HOpcere CiITeMe KacaMaIbl HEMECEe OChI ajIaM
HeMece 3ar ceiuleymrire apHaiipl Oenrim OomMaysr
my™kiH (Herring, 2016: 575). «A Sunday» ke3 ken-
TeH HAKThI eMec JKeKCeHOiH1 Ounmipemi. by mbican-
Jla ayJapMalibluiap anTta arayblH 0 BOCKPECEHBIM
/ekceHOl KYHJIEpPIHIE ACT >KaJMbUIall KeIIeser
ayJapbll TYPFaHBIH KepeMmi3. byt kate MarsiHaHBIH
adTapibIKTall OypMaaaHybIHA OKSIMEHII.

2. TymHYCKaHBIH CTHJIBIIK CHIIaTTaMachlH Oe-
pyre OaillaHBICTBI KaTenep.

Karenepnix exiHmi Typi TYMHYCKaHBIH CTHIIb-
Ilik O0stybIH OepyMeH OaiinaHpICThl. byt caHarTarb
KaTeyepre acipece KOpPKeM MATIHE Kol OepiimMeyi
THic. MyHai KareiaepaiH MbICaIIaphl peTiHIe HOp-
MaTHBTIK HEMECe Y3yalJbl €peXkKeIepACH aybITKY,
aymapMa MOTIHIHIH TparMaTHKachlHA ocep eTETiH
JIOTUKAJIBIK-CUHTAKCUCTIK OaliIaHBICTHI KaTe TaHIay,
TYITHYCKAQ MOTiHHIH (D)YHKIIMOHAJIIbI- CTUIIBIK JKOHE
YKAHPIBIK epeKIIeNTiKTepiH Oepyaeri Karenep OoIys
MYMKIiH.

Meican Ne6: TymHYCKa MOTIHHIH (QYHKIIHOHAJI-
JIBI-CTUIIBJIK JKOHE JKaHPJIBIK epeKIIeiKTepin Oepy-
JIeri KaTeyep

Bacranker ceitnem: Aunt — antie. «I couldn’t
meow that night, becuz auntie was watching me, but
I’ll meow this timey». (Twain, 2007: 49)

Aynapma ceinemaepi: «retka» (UyKoBCKHiA
1958: 21), «rers» (Quremsrapar 1911: 29), «rets»
(Huxonmaesa, 1876: 46), «rets» (BockpeceHckas,
1896: 40), «tets» (Japy3zec, 1949: 21), «rets» (Ky-
paBckas 2021: 38).

Mpican Ne7:

Bacranker cetinem: «Say, Hucky, when you
going to try the cat?» (Twain, 2007: 29)

Aynapma ceitnem: «— Cmymaii, I'ex» (Mnbum,
2011: 24), «—Cnymaii-ka, ['ex» (UykoBckmii 1858:20),
«I'ex?» (Ouremprapar, 1911:29), «—A xorma-xe,
I'exp» (Hukomaepa, 1876:49), «—Caymaii, ['exb»
(Bockpecenckas, 1896: 40), «— Cnymaii, ['ex» ([a-
pyzec, 1977: 21), «—Cnymaii-ka, ['ex?» (Kypas-
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ckas, 2021: 20), «— Caymait, ['ex» (Pomun, 2014:
17), «—Autmer, ['ex». (OrrapceiHoBa, 2021: 20).

Byn mpicanmapna Oenrinmi Oip CTHIMCTHKAIBIK
peHki Oap OelipecMmu ataynap ayaapbuiMaraH. beii-
pecMu arayiap oIeTTe afaMIapiblH apachIHIAFbI
0ip JKaKbIH TIOCTHIK HEMECE TYBICTBIK KATBIHACTAP/IbI
oinmipeni. Hucky 6y Huck-tan msikkan Oetipec-
MU aT. Auntie OyJ1 aunt ce3iHeH IIBIKKaH OefipecMu
cHUIaTTarsl ce3. byl Kare aynmapma MoTiHIHIH Tpar-
MaTHKaChblHA Kepi acep eTelli KoHe TYMHYCKaHBIH
CTHJIMCTUKAIBIK OOSYBIHBIH JYPBIC OepiIMercH-
miriMeH OalJIaHBICTHI.

3. KoHHOTaMsIHEI TackIMajayFa OailaHBICTHI
KaTeJnep

Karenepnix yuriHmi ToObIHa aBTOPIBIK OaraHbI
Oepyre OaiinaHBICTHI KaTenep Typi Kipezi. Ochl THIITI
KaTeJiepre TYIMHYCKa KCIIPECCUACHIHBIH dJICipeyiHe
HEMece KYIICeroiHe 0aiiIaHbICThI KaTelep, aBTOPIIBIK
Oara MeH aBTOPJBIK CTUJIB1 Oepyperi Karemnep (Oeit-
TapanTaHabIpy *KOHE MOTHBAIMACKHI3 KYIICHUTY) Ka-
TaJIbl.

Meican Ne8: TymHYCKa 3KCTIPECCHACHIHBIH 9JICi-
peyi (OGefiTapantaHabIpy)

bacranker cetinem: « I wouldn’t give a dern for
spunk-water !» (Twain, 2007: 46).

Aynapma ceitnemi: «Hwudero oHa He CTOWT,
TBOsI THWas Boma.» (XKypaBckas, 2021:37), «Oto
HUCKOJIbKO He momoraeT». (Huxomaesa, 1876: 43),
«Hwudaero ona He crout, TBOs THIUIAs Boga!» (Uykos-
ckuit, 1958:19).

by mpIcania aymapMamibuiap TYITHYCKa MOTiH-
HiH AepeKiJiey IKCIIPECCUSUIBIK K1l 0ap ce3 TipKecTi
OeliTaparn ce3/epi KOJJaHa OTBIPBIT aylapFaH KoHe
ONapJBIH OPECKEN KATENKTepiH OCBIHIA KOpeMis.
Bacranke! ceitiem i aliTaThIH KEHINKEP/IiH OCHHECIH
KeIlle/Ie TYPFaH JKOHE epKiH eMip CalThIH YCTaHFaH
Oana peringe cyperreil anambi3. [lIsirapmManbl OKy
OaprIchIHIa 013 OCHI 6aa KeHIMKepaiH KUl comneyae
JepeKi ce3mepli, 3BPpeMu3MASpi KOJJaHATHIHBIH
OaiikaiiMbI3. ABTOp Oy Oana KeHinmKepiaiH oKeCiH
Oayacel Typajbl KaM JKEMEHTIH Ma3KyHeM peTiHe
OeliHenereH, COHABIKTAH /1a 0ajia e3 KYHiH 631 Kepill,
OifbIHA KeJreH OapJibIK IC-KbLIBIKTAPbl Kacau bl
JKOHE Hellle TYpJi ce3mepli alTaisl. AynapMariibl-
nap Oy aBdemusmai Oelitaparn ce3nep apKbUIBI
aymapraHIbIKTaH, KeiinkepAiH OeiHeciHiH KaHman
EKEHIH JKaJIIbl KOPCETE aaIMaibl.

4. HopMaTuBTiK oHE y3yallIbl KaTenep ((KaaKbl
eciMIepai aynapyaarbl Karenep, CTHIBIIK KaTenep,
rpadukanplk OyKBaJIM3M, PICIMICY EpekKeNIepiH
cakramay).

Mpican Ne9: XKankel eciMaepi aynapynarsl Ka-
Tenep

Bacrankei ceiinem: «To-night. I reckon they’ll come
after old Hoss Williams to-night» (Twain, 2007: 48)

AynapMa ceitsiem C. A BOT HbIHUE HOYBIO U MOM-
ny. 51 Tak IOHUMAaL0, YEPTH CETOMIHS 3a cTapbIM «Ko-
Hsaroiy Yunbsamcom nipunyt (Mnmbun, 2011:21).

Byn ceiiemze TynHyckajga OepuireH aJaMHbIH
JKAJIKBI €CiMi IyphIC eMec aydapbUIFaHbIH KOpeMis.
Aynapmamiet Uneua C. «Hoss» amam  damumnus-
cbIH Xocc Jien ayJapyablH opHblHA «KoHsTrol» aen
aynapras. Xocc - aJaMHbIH Teri. by afaMHBIH aTbI-
KOHJEpl TpaHCIUTepalus HeMmece TPaHCKPUIIIIHS
apKBUIBI ayTapbUTYhI THIC.

Maican Nel10: Ctuibik Katenep

bacranker ceiinmem ‘“her resolution became
adamantine in its firmness.” (Twain, 2007:17)

Aynapma ceiinieM: «u O€CIIOBOPOTHO pemmia
3acaauTh €ro B Cy00OTYy, 3a caMmylo TSDKEIyl pa-
6oty» (Huxonmaesa, 1876:11), «oHa yTBepaumach
HETIOKOJICOMMO B CBoeM perieHum». (BockpeceH-
ckaf,1896:9), «pemuMoCTs OKperyia OKOHYATElb-
HO» (Pommn, 2014:6), «...anMac KaHxkapaai CYKKbI-
nane» (OrFapcbiHOBa, 2021:17).

Bepinren ceiinemae msirapMa aBTopbl MeTadho-
pa JereH CTHIIBIIK KYPaJIsl KOJIAAHbIT Typ. Mera-
(hopa yKcacThIK KpUTEpUN HETI3iHIE CO31ep MEH
CO3 TIPKECTEPiHIH aybICIIajgbl MaFbIHAama KOJa-
HBUTYBIH aiiTambi3 (AxmaHosa, 2004: 231). MyH-
JaFpl COMIEeMJE aJaMHBIH TYPaKThl MICHIIMIHIH
KYHi azaMaHT JeTeH KOHE alMasfa YKCaWTBhIH Tac
KATTBUIBIFBIMEH CUTIATTaNaNbl. SIFHM ajaM Imerti-
MiHIH TYpPaKTBUIBIFBI MEH Tac KaTThUIBIFBIHBIH
cUnarhl KaTTBUIBIK Heri3iHie Oip-OipiMeH yKcac-
THIPBUIBIT CTUIMCTUKAJBIK KYPaaabl TYIbIpaIbl.
M. HuxonaeBa, C. Bockpecenckas, U. Ponun Oy
CTHJIMCTHUKAJIBIK KYPaJibl ayiapMajapblHIa MYJIIEM
Kepcetriel Tycipin Tactamsl. An OHrapceiHOBa O.
Ka3aK TUTIHAET] aygapMmaja CTHIMCTUKAIBIK Kypai-
6l ©3TepTil, 63 OETiHIIEe aBTOpFa COHKeC Kell-
MEHTIH TNk KypangapMmeH aygapraH. Ocbl Kate-
JIKTEp aBTOp IIBIFAPMACHIHIAFBI OcHHEeNepmiH Oyp-
MaJlaHybIHA 9KeJlelli )KOHE OJl 63 Ke3eKTe aBTOPIbIH
JKEKe IIbIFapMajia KypFaH ’Ka3yIlbl CTHIIIH KOSIIBL.

KopbIThIHABI

Mapxk Teennin «Tom Coiiepain 6acbiHaH Kelll-
KeHIEpi» OHTIMECIHIH aygapMaliapblHa CallbIC-
ThIpMasibl Taljay skacaraH kesne .M. byszamxu,
B.B. I'yceB nen B.K. JlaHunkoB xiaccudpukarus-
CBIHJ]a KOPCETUITeH KareJepAiH OapibIK Typiepi
TaOBUTFAH JIETeH KOPBITHIHIBI JKacayFa OOJIajbl.
bipHerie MbIcamaap/IsI KapacTHIPYIBIH HOTHKECIHIE
TYIHYCKa (MOTiH Ma3MYHBI) CEMaHTHKACBIHBIH OYp-
MaJaHyblHa, aylapMa Tl HOpPMaJapbIHBIH JKOHE
KOJTAHBICHIHBIH OY3bUTyBIHA, OacTamKbl MOTIHHIH
(OYHKIIMOHANBIK-CTIIIBIIK ~ HEMece  KAHPIBIK
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epeKuIeNiKTepiH Oepyneri Oy3ymIBUIBIKTapra Ka-
TBICTBI €JIeyINi KaTenep aHbIKTangsl. bipak Oy Ka-
TEJIKTepre OKeNeTiH cebenTep aHbIK eMec. bizmig
OWBIMBI3ILA, OCBHI KaTejep aylapMalibl aBTOp MaTi-
HiH <«OKaKcapTyFa THIPBICYBIHAH» HeMece 0acka Mo-
JICHUET Typajbl SKCTPATMHTBUCTHKAJBIK OUTIMHIH
OonMaybIHaH TyBIHAAWABI JereH OoipkaM jKkacayra
oomazner (Dildabekova, Amalbekova, Turginbayeva,
2019: 14). TannaybIMBI3ABI KOPBITHIHABIIAN Keje,
ayaapMaHBIH HETi3ri HOpManapbl MEH epeskesiepine
HEMKYpaijbl Kapay aygapMalarbl OacTamKbl MOTiH
Ma3MYHBIHBIH TYCIHIKCI3AiriHE KoHE ayJapMaHbIH
coiikeccizairine okenai. KepkemM MoTiHHIH aymap-
MacblH TOJBIK KeJieMIe aJeKBaTThl Oepy MYMKiH
eMeC JKOHE OCHhIFaH OailaHBICTHI aynapMailbl ay-
napMana OomMamibl Katenmikrepai kioepemi. bipak
COHBIMEH Oipre ojap aBTOp CypeTTereH AYHHEHiH
YKl MaFbIHACKI MEH CypeTiH Oy30aybl Kepek.
Conpaii-ak, Karelep OKBIpMaHFa JoJI TYIHYCKa

MOTIH/IETIel SMOIIMOHAII/IBI JKOHE KOPKEMIIK acep
OepyiHe Kenepri OoiMay Kepek.

CoHbIMEH, KaTre YFbIMBIH, JUHIBHCT FaJlbIM-
ApABIH ayaapMa KaTellepiHiH KilacCHU(pUKaIusia-
PBIH KapacTbIpa Kele OHE OChl KOpPKEM MOTiHJeri
KaTenepai capanai Keie, ayaapMa Kareliri KyObLIbI-
CBIH 3€pTTEy TEPEH oHE KOIKBIPIbI Tajaayabl Ka-
JKET eTelli JAereH KOPBITBIHABIFAa KeNmiK. 3eprreyre
TYPapibIK acrlekTiiepaiy Oipi — Kartenepain ceben-
TEpiH aHBIKTAY, COAaH KeHiH COTTi aynapMma MIemliM-
JIepiH KarenepAeH axblpary Kaxerrtiniri. Tarsl Oip
MaHBI3bl MIceJie, IbIFAPMaHbIH Ka3aK TUTIHE OpbIC
TiNI apKbUIbl aylapbLIyblHa OaiIaHBICTHI aydapbl-
JIaTHIH MOTIHHIH canachl MEeH JIAJIAIriHE TiKelIeH emec
ayJapMaHbIH ocepiH 3epTTey Oosnbin keneni. Tikenen
JKOHE TiKeNlel eMmec ayaapbUiFaH MOTIHAEpIiH ca-
MachlH aHBIKTaynblH OipaeH Oip THIMAI KOMBI ay-
JapManapAarbl KaTenepre Tajjay >kacarl, KaTelnepaiH
MaTeMaTUKaJIbIK CTaTUCTUKACHIH OepyiHIe KaThIp.
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